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Συνέδριο Μουσική και Γλώσσα

Περιλήψεις

1η Συνεδρία
Χαράλαμπος Σπυρίδης (Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Στοιχεία Θεωρίας Γλωσσών εις την μελέτην των γλωσσών των μουσικών ρυθμών»
Η μουσική εξ αρχαιοτάτων χρόνων δομείται επί τη βάσει αυστηρού μαθηματικού
φοραλισμού (Νικόμαχος ο Γερασηνός, Αριθμητική Εισαγωγή). Σήμερον η Υπολογιστική επιστήμη, αντιμετωπίζουσα την μουσικήν ως γλώσσαν έχουσα αλφάβητον και λεξιλόγιον, διεισδύει ερμηνεύουσα και υπολογίζουσα τον λεξιλογικόν πλούτον εκάστης μουσικής ρυθμικής εκφάνσεως. Εις την εισήγησιν θα εκτεθεί η αντιμετώπισις της Μουσικής ως γλώσσης μουσικών υψών, ως γλώσσης χρονικών διαρκειών, ως γλώσσης μουσικών υψών και χρονικών διαρκειών, δια της παραθέσεως στοιχείων της Θεωρίας των Συνόλων και της Θεωρίας Γλωσσών. Αναφέρονται στοιχεία της γλώσσης του απλού διμερούς ρυθμού και του απλού τριμερούς ρυθμού και επί τη βάσει αυτών μελετάται και υπολογίζεται ο ρυθμικός πλούτος οιουδήποτε συνθέτου μουσικού ρυθμού. 
Μάρκος Λέκκας (Λέκτορας, Τμήμα Τεχνών Ήχου και Εικόνας, Ιόνιο Πανεπιστήμιο): «Η Μουσική ως τοπογραφική αναπαράσταση μιας μεταφοράς»


Από τότε που ο Όμηρος έκανε την πρώτη νύξη στο θέμα λέγοντας «όλη τη μέρα με μελωδίες ικέτευαν το θεό […] κι αυτός ακούγοντάς τους ευφραινόταν», η πιθανότητα ότι η μουσική λειτουργεί σαν μια προσωπική μεταφορά συναισθηματικής εμπειρίας σαν «λάγνο» όπως έχει εύστοχα διατυπωθεί «ψέμα» είναι προ των πυλών και το ζήτημα που τίθεται δεν είναι αν η μουσική είναι γλώσσα ή όχι αλλά κατά πόσο χρησιμοποιείται στις νοητικές συναλλαγές στην διαδρομή της από τη σύνθεση στην ακρόαση, κατά πόσο δηλαδή είναι ζωντανή. Και αν μέσω των νευρώνων φτάνει στον εγκέφαλο ή σαν πνοή χαϊδεύει τα ακουστικά τύμπανα και τα κάνει να ριγούν κι αυτό το ανεπαίσθητο ρίγος περνώντας μέσα από τα κύτταρα con passione, con dolore, con calore, φτάνει μέχρι τον εσωτερικό κόσμο και ευφραίνει την ψυχή ή το συναισθηματικό libido, όποιο από τα δύο είναι πιο ευαίσθητο στις δονήσεις. Και αν οι ακροατές εξέρχονται από την αίθουσα συναυλιών με κοινή αντιληπτική παράσταση ή όπως έχει επίσης εύστοχα διατυπωθεί «ενώ όλοι πήγαιναν στον ίδιο τάφο, καθένας άλλον είχε για νεκρό». Και ίσως απέναντι στο αρχαίο κείμενο να αντιταχθεί η μελαγχολική ανάμνηση από τους Ποσειδωνιάτες του Καβάφη, με την ελπίδα κάθε ενεχόμενος να προσθέσει στο αντιληπτικό του πλαίσιο εκτός από τις συγκινησιακές δονήσεις, τη φράση, το μοτίβο και το κύτταρο, αν πρόκειται η γλώσσα να αποκτήσει συντακτική υπόσταση και ικανότητα να διατυπώσει την αφηγηματική δομή.
Γεωργία-Μαρία Τσερπέ (Διδάκτωρ Α.Π.Θ.): «Συμβολικά στοιχεία στη μουσική: εκφάνσεις και μορφές»

Στην παρούσα εργασία παρουσιάζεται αρχικά η έννοια του συμβόλου, όπως αυτή εμφανίζεται στη σχετική βιβλιογραφία, σε σύνδεση με την έννοια της μεταφοράς. Στη συνέχεια αναζητούνται σε ένα μουσικοϊστορικό πλαίσιο σημεία και αποχρώσεις της έννοιας του συμβόλου, οι οποίες αναδεικνύονται μέσα από τη μουσική. Για τη διερεύνηση αυτή χρησιμοποιείται η ευρεία κατηγοριοποίηση των συμβόλων που έχει προταθεί από τον Γ. Φρ. Χέγκελ (1770-1831). Σύμφωνα με αυτή διακρίνονται δύο είδη συμβόλων. Τα σύμβολα με «μερική εναρμόνιση μεταξύ μορφής και σημασίας», δηλαδή τα «συμβατικά» ή «δημόσια» σύμβολα, στα οποία η σημασία με την οποία χρησιμοποιούνται εμπεριέχεται μέσα στη μορφή τους και τα σύμβολα με «μερική δυσαρμονία μεταξύ μορφής και σημασίας», τα «ιδιωτικά ή προσωπικά» σύμβολα, στα οποία το περιεχόμενό τους απέχει από τη μορφή τους. Στην πρώτη ομάδα αντιστοιχούν μουσικά σύμβολα των οποίων η λειτουργία πλησιάζει προς τη μίμηση και την περιγραφή, όπως η μουσική ζωγραφική, τα μιμητικά σύμβολα, τα οπτικά σύμβολα κ.ά. Στη δεύτερη ομάδα ανήκουν μουσικά σύμβολα των οποίων το περιεχόμενο είναι εξωπραγματικό και αφηρημένο και επομένως εντοπίζονται μέσα από υπαινιγμούς ή από διάφορους συνδυασμούς με εξωμουσικά σημεία αναφοράς. Το σύμβολο απέκτησε τη βαθύτερη αυτή έννοια και λειτουργία του κατά την περίοδο του ρομαντισμού, κάτι που αποτέλεσε απόρροια της αισθητικής της εποχής.
Ιάκωβος Σταϊνχάουερ (Διδάκτωρ Πανεπιστημίου Φρανκφούρτης): «Μια αισθητική προσέγγιση στη μουσικότητα της γλώσσας, της εικόνας και του σώματος»

Με αφετηρία την αισθητική προσέγγιση του ρόλου της μουσικής στα έργα τέχνης που αποτελούν σύνθεση περισσότερων εκφραστικών μέσων, όπως το θέατρο, η όπερα, το μπαλέτο, ο κινηματογράφος, στην παρούσα ανακοίνωση διαπιστώνουμε τον καθοριστικό ρόλο της μουσικής στον συντονισμό και την ενοποίηση των διαφορετικών τρόπων μορφολογικής οργάνωσης, που προκύπτουν από την αναγκαιότητα του υλικού του επιμέρους μέσου. Ανακαλύπτουμε ως βασική αρχή της σύγκλισης των τεχνών στα έργα αυτά την ιδέα μιας μουσικότητας, μιας μουσικής «χειρονομίας» (Geste) ως μιας μορφής έκφρασης βασισμένης όχι σε έννοιες αλλά στη σωματικότητα και την κίνηση, αποδίδοντας με μη συγκεκριμένο, ωστόσο σαφή τρόπο το αποβλεπόμενο καλλιτεχνικό νόημα. Αναγνωρίζοντας την εσωτερική αρχή που διέπει το εκάστοτε μέσο η έννοια της μουσικής χειρονομίας αποδίδει θεμελιώδη χαρακτηριστικά της σχέσης των διαφορετικών μέσων που συνθέτουν το καλλιτεχνικό έργο, χωρίς να υποπίπτει στο λάθος και την ψευδαίσθηση μιας ταυτολογίας των μέσων αυτών.
2η Συνεδρία

Χριστίνα Αναγνωστοπούλου (Επίκουρη Καθηγήτρια Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Η μουσική ως γλώσσα: Μέθοδοι συνοχής στο μουσικό και το γλωσσικό κείμενο»

Η ιδέα ότι η μουσική και η γλώσσα είναι κοντινά συστήματα επικοινωνίας έχει μεγάλο ιστορικό και γεωπολιτικό βάθος. Τον 20ο και 21ο αιώνα ο συσχετισμός των δύο γίνεται ακόμα πιο έντονος, λόγω των γλωσσολογικών μοντέλων που χρησιμοποιούνται στη μουσική ανάλυση. Οι συσχετισμοί αυτοί παρατηρούνται σε όλα τα επίπεδα περιγραφής της γλώσσας, από το φωνολογικό, μορφολογικό, λεξικό (lexical), συντακτικό και σημασιολογικό (semantic) ως και το ολόκληρο κείμενο (discourse, text). Γιατί όμως η μουσική ως γλώσσα είναι τόσο σημαντική για τη μουσική ανάλυση; Αναρωτιέται ο Κόφι Αγκάγου (Agawu). Παίρνοντας αυτό το ερώτημα ως αφορμή, η συγκεκριμένη εργασία επιχειρεί να δει για ποιους λόγους υπάρχουν οι παραπάνω συσχετισμοί μεταξύ μουσικής και γλώσσας, και ποια είναι μερικά από τα πιο σημαντικά κοινά στοιχεία των δύο. Δίνει ιδιαίτερη έμφαση στο σημασιολογικό επίπεδο και στις μεθόδους συνοχής που παρατηρούνται στο γλωσσικό και το μουσικό κείμενο. Υποστηρίζει ότι μερικοί από αυτούς τους μηχανισμούς συνοχής είναι στην πραγματικότητα παρόμοιοι, και ότι αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι και η μουσική και η γλώσσα είναι ανθρώπινες διεργασίες μέσα στο χρόνο, φέροντας νόημα που πρέπει να μεταφερθεί και να γίνει αντιληπτό, είτε αυτό είναι έξω- είτε είναι ένδο-αναφορικό.
Κώστας Τσούγκρας (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Α.Π.Θ.): «Μουσική και Γλώσσα: Μια διεπιστημονική επισκόπηση ενός πολυεπίπεδου συσχετισμού»

Τα τελευταία 30 περίπου χρόνια η διερεύνηση της σχέσης μεταξύ Μουσικής και Γλώσσας εξελίσσεται μέσα σε έναν ευρύ διεπιστημονικό χώρο, ο οποίος περιλαμβάνει τα πεδία της Γλωσσολογίας, Ψυχολογίας, Μουσικής Θεωρίας, Μουσικολογίας, Νευροφυσιολογίας και Πληροφορικής. Χαρακτηριστικό της εξελισσόμενης αυτής έρευνας είναι η αλληλοεπικάλυψη των πεδίων και η γόνιμη συνεργασία μεταξύ επιστημόνων και καλλιτεχνών. Η παρούσα ανακοίνωση επιχειρεί μια αναδρομή στις σημαντικότερες θεωρίες που έχουν διατυπωθεί καθώς και μια επισκόπηση των αποτελεσμάτων της διεπιστημονικής έρευνας και της σχετικής βιβλιογραφίας (με έμφαση στις δημοσιεύσεις των Ray Jackendoff, Fred Lerdahl, Stefan Koelsch, Aniruddh Patel, Diana Raffman, κ.α.).
Μάρκος Τσέτσος (Αναπληρωτής Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Μουσική και γλώσσα. Μια αναδρομή στη γερμανόφωνη φιλοσοφική συζήτηση με αφορμή ένα κείμενο του Θρασύβουλου Γεωργιάδη»

Το 1957 δημοσιεύεται ένα κείμενο του Θρασύβουλου Γεωργιάδη με τίτλο «Sprache, Musik, schriftliche Musikdarstellung» («Γλώσσα, μουσική, γραπτή αναπαράσταση της μουσικής»). Σε αυτό διαπιστώνονται οι διαφορές μουσικής και γλώσσας με αναφορά στις διαφορετικές ιδιότητες των γλωσσικών φθόγγων (Sprachlaute) αφενός και των μουσικών ήχων (Töne) αφετέρου, υποστηρίζεται δε η στενή συνάφεια της γλώσσας με το εγώ και η σχετική αντικειμενικότητα του μουσικού ήχου και της μουσικής. Με αφορμή το συγκεκριμένο κείμενο του Γεωργιάδη, προβαίνουμε σε μιαν αναδρομή στη γερμανόφωνη φιλοσοφική συζήτηση (Kant, Hegel, Schopenhauer, Nietzsche, Hanslick, Plessner, Adorno κ.α.) σχετικά με τις διαφορές γλώσσας και μουσικής.

Γιάννης Ζάννος (Αναπληρωτής Καθηγητής, Τμήμα Τεχνών, Ήχου και Εικόνας, Ιόνιο Πανεπιστήμιο): «Ανάδυση μουσικής γλώσσας από ηχητικά και συμβολικά δεδομένα»

Η έννοια της γλώσσας χρησιμοποιείται σε σχέση προς την μουσική με δύο κυρίως σημασίες: Πρώτον γλώσσα σαν μέσο επικοινωνίας, εστιάζοντας στην μελέτη των κανόνων της μετάδοσης πληροφοριών από πομπούς προς δέκτες (σημασιολογική διάσταση), και δεύτερον γλώσσα σαν ύφος ή είδος (genre), εστιάζοντας στην μελέτη του συνόλου κανόνων που διέπουν έναν κώδικα επικοινωνίας (μορφολογική διάσταση). Και για στις δύο αυτές περιπτώσεις, οι ενδελεχείς ή ρητοί κανόνες που διέπουν τόσο την δημιουργία ηχητικών δομών όσο και την σημασιοδότησή τους είναι αποτέλεσμα μακροχρόνιων και πολύπλοκων διαδικασιών.  Στις διαδικασίες αυτές παίζουν ρόλο πολλοί και ετερογενείς παράγοντες, από 

την μουσική θεωρία και τις μαθηματικές γνώσεις ενός πολιτισμού μέχρι τα ακουστικά χαρακτηριστικά, τις τεχνικές κατασκευής και παιξίματος μουσικών οργάνων, και μέχρι την νευροφυσιολογία της ακουστικής αντίληψης. Το σύνολο των παραγόντων αυτών μπορεί να χαρακτηριστεί σαν ένα μουσικό πολιτιστικό περιβάλλον μέσα στο οποίο εξελίσσονται μουσικές γλώσσες. Υπό αυτήν την οπτική γωνία μπορεί η εξέλιξη μουσικών γλωσσών να συγκριθεί με την εξέλιξη γενικότερων φαινομένων έμβιας εξέλιξης, πράγμα που έχει οδηγήσει στην ίδρυση του κλάδου της εξελικτικής μουσικολογίας σαν μέρος της βιομουσικολογίας.  Η παρούσα εισήγηση περιγράφει έρευνα στον τομέα αυτό βασιζόμενη στην προσομοίωση εξελικτικών διαδικασιών, με σκοπό να παρατηρήσει τα χαρακτηριστικά των παραγωγικών μουσικών συστημάτων (generative music systems) που προκύπτουν από αυτές.  Βασίζεται τόσο στην αναγνώριση ακουστικών χαρακτηριστικών (auditory features) στο σε ψηφιοποιημένα ακουστικά σήματα, όσο και σε αλγοριθμικά κωδικοποιημένες μουσικές δομές. Εξετάζει πειραματικά την ανάπτυξη κανόνων συνδυασμού και επανασύνθεσης δομών κατά την διάρκεια της ζωντανής μουσικής εκτέλεσης. Παρότι οι προσομοιώσεις που αναπτύσσει είναι πολύ απλούστερες και διαδραματίζονται σε χρόνους πολύ μικρότερους από αυτούς της εξέλιξης μουσικών ειδών, μπορούν να φανούν χρήσιμες στην κατανόηση των πιο πολύπλοκων μακροσκοπικών φαινομένων της μουσικής εξέλιξης. 
3η Συνεδρία

Irmgard Lerch-Καλαβρυτινού (Αναπληρώτρια Καθηγήτρια Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Μερικές παρατηρήσεις για τον ρυθμό στις συνθέσεις με ποιητικό κείμενο στο Liber Sancti Jacobi (12ος αιώνας)» 

Στα πολυφωνικά ρεπερτόρια του Saint Martial και του Liber Sancti Jacobi ο μουσικός ρυθμός δεν καταγράφεται. Αφορμή για μια νέα ματιά στην ρυθμική ερμηνεία των πολυφωνικών αυτών ρεπερτορίων είναι δυο νεότερες εκδόσεις των ρεπερτορίων, του Bryan Gillingham και του Theodore Karp αντίστοιχα,  που βασίζονται πάνω σε εντελώς διαφορετικές μεθόδους ρυθμικής ερμηνείας: η μια εφαρμόζει τους ρυθμικούς τρόπους όπως εμφανίζονται καταγεγραμμένοι στο λεγόμενο  ρεπερτόριο της ‘Notre Dame’του Παρισιού, η άλλη υποθέτει συλλαβές περίπου ίδιας διάρκειας. Μετά από μια παρουσίαση των 11 πολυφωνικών κομματιών στο Liber Sancti Jacobi και συζήτηση των δυο απόψεων σε σχέση με αυτά,  προτείνεται μια τρίτη λύση στηριγμένη στην υπόθεση ότι  για τα δυο εν λόγω ρεπερτόρια του 12ου αιώνα ίσως υπήρχε η δυνατότητα για ορισμένες επιλογές σχετικά με την ρυθμική ερμηνεία, στις οποίες η δομή των κειμένων έπαιζε κάποιο ρόλο.
Θεόδωρος Κίτσος (Λέκτορας Τ.Μ.Σ. Α.Π.Θ.): «Η χρήση της ελληνικής γλώσσας στη λόγια μουσική δημιουργία της Δύσης κατά το 16ο και 17ο αιώνα»
Παρά το γεγονός ότι τα αρχαία ελληνικά και ρωμαϊκά πρότυπα χρησιμοποιήθηκαν ως μοντέλα προς μίμηση για τους συγγραφείς και τους καλλιτέχνες της αναγέννησης και του μπαρόκ και αποτέλεσαν τη βάση του σύγχρονου Ευρωπαϊκού πολιτισμού, η χρήση της ελληνικής γλώσσας στη λόγια μουσική δημιουργία της Δύσης κατά τις περιόδους αυτές αποτελεί –για ευνόητους λόγους– εξαιρετικά σπάνια περίπτωση. Με εξαίρεση την περίπτωση του Ιερώνυμου του Τραγωδιστή, του οποίου μας παραδίδεται ένα τετράφωνο μοτέτο με βάση το τροπάριο «Ὦ Πάσχα τὸ μέγα» (μέσα 16ου αιώνα), όλα τα υπόλοιπα σωζόμενα έργα προέρχονται από συνθέτες οι οποίοι δεν είχαν ως μητρική τους γλώσσα την ελληνική και παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον καθώς δημιουργήθηκαν κάτω από διαφορετικές κοινωνικές και πολιτισμικές συνθήκες. Τα έργα αυτά είναι ένα τετράφωνο μαδριγάλι με τίτλο «O pothos isdio» (1554) του Giandominico Martoretta, μια πολυφωνική σύνθεση του Charles des Courbes (1622) που φέρει τους τίτλους «Εὐλογία τραπέζης» και «Εὐχαριστία», και τέλος δύο τραγούδια του Henry Lawes για σόλο φωνή και μπάσσο κοντίνουο τα «Θέλω λέγειν Ἀτρείδας» (1653) και «Λέγουσιν αἱ γυναῖκες» (1655). Τέλος, αν και χωρίς να φέρει αμιγώς ελληνικό κείμενο, βασισμένος στην ελληνική γλώσσα είναι ένας ιδιαίτερος τύπος σύνθεσης παρωδικού χαρακτήρα που άνθισε στο δεύτερο μισό του 16ου αιώνα, η greghesca. Κύριος εκφραστής της υπήρξε ο Antonio Molino (γνωστός και ως Manoli Blessi), ενώ είναι αξιοσημείωτο ότι με το είδος ασχολήθηκαν αρκετοί διάσημοι συνθέτες της εποχής όπως οι Α. Willaert, C. Rore, A. Gabrieli κ.ά.
Γιώργος Ζερβός (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Μορφή, μουσικό νόημα και λεκτικό περιεχόμενο στην άρια «Erbarme dich» από  τα  Κατά Ματθαίον Πάθη BWV244 του J. S. Bach. Στη μνήμη του Θρασύβουλου  Γεωργιάδη (1907-1977)»

Ο Θρασύβουλος Γ. Γεωργιάδης, στο κλασικό πλέον βιβλίο του Μουσική και γλώσσα. Το ιστορικό γίγνεσθαι της δυτικής μουσικής στη μελοποίηση της λειτουργίας και με αφορμή τον τρόπο μελοποίησης του Et incarnatus est από την Λειτουργία σε σι ελάσσονα του J. S. Bach, υποστηρίζει ότι ο Bach «δεν θεωρεί τη γλώσσα ως αυτόνομο παραστατικό σχηματισμό, γλωσσική μορφή, αλλά σύμβολο για εννοιολογικές σχέσεις που δεν είναι ειδικά γλωσσικής υφής, απλή υπόδειξη ενός υποτιθέμενου νοήματος. Αυτό του επιτρέπει, ό,τι σκέπτεται να το υλοποιήσει ως καθαρά μουσικό νόημα [....]. Έτσι η μουσική του Bach είναι από την προέλευσή της γνήσια οργανική. Το νέο της Λειτουργίας σε σι ελάσσονα σε σχέση με τον Schütz και των παλαιότερων μελοποιήσεων είναι η ενοργανοποίηση της μουσικής». Η Άρια «Erbarme dich» από τα Κατά Ματθαίον Πάθη αποτελεί μια ιδιαίτερη περίπτωση όπου το προκύπτον «μουσικό νόημα» δεν προέρχεται από την «οργανοποίηση» της μελωδίας της άριας (alto) αλλά από την ίδια τη μελωδία του σόλο βιολιού. Όπως θα προσπαθήσουμε να δείξουμε στην παρούσα ανακοίνωση, ο κατ’ εξοχήν φορέας του μουσικού νοήματος δεν είναι τόσο η μελωδική γραμμή της φωνής, όπως αυτή εκτυλίσσεται στο χρόνο, αλλά περισσότερο η «θεματική διάρθρωση» της μελωδίας του βιολιού. Η τελευταία δεν λειτουργεί συμπληρωματικά ως προς την μελωδία της alto, όπως συμβαίνει με τις υπόλοιπες άριες των Παθών, αλλά, αντίθετα, είναι αυτή η οποία καθοδηγεί το μουσικό νόημα με τη μελωδική γραμμή της alto να συμπληρώνει σε ορισμένες φάσεις της εξέλιξής της τη μελωδία του σόλο βιολιού.
Μαριάνα Σιδερή (Διδάκτωρ Ε.Κ.Π.Α.): «Prima la musica e poi le parole: Ένα μουσικοθεατρικό Capriccio ή η απάντηση στο μείζον αισθητικό ζήτημα της Όπερας;» 

Η διαλεκτική σχέση της μουσικής και της ποίησης, η διατήρηση της λεπτής ισορροπίας ανάμεσα στις δύο τέχνες, σε συνδυασμό με την οριοθέτηση του εκφραστικού πεδίου δραστηριοποίησης τους στα πλαίσια της αφήγησης μίας ιστορίας, αποτελούν σημαντικά αισθητικά ζητήματα της όπερας. Σε αντίθεση με το δραματικό θέατρο όπου η ανωτερότητα της ποίησης απέναντι στη μουσική υπήρξε αναμφισβήτητη, στο μουσικό θέατρο η ισορροπία ανάμεσα στις δύο εκφραστικές τέχνες διαταράσσεται, με τη μουσική και την ποίηση να μάχονται για την κατοχύρωση της θέσης του κεντρικού οργανωτή, τραυματίζοντας σοβαρά το καλλιτεχνικό αποτέλεσμα. Προκειμένου η όπερα να επιβιώσει στο χρόνο, όφειλε να διορθώσει τον εαυτό της μέσα από την αποκατάσταση της ισορροπίας των εν δυνάμει τεχνών που την συγκροτούν, ομαλοποιώντας το εσωτερικό υφολογικό χάσμα που απειλούσε την ύπαρξή της. Με αφετηρία τον 18ο αιώνα, δίπλα σε σοβαρού και ορθολογικού ύφους κείμενα που αφιερώνουν ολοκληρωτικά ή αποσπασματικά τη θεματολογία τους στον καθορισμό των εκφραστικών λειτουργιών της μουσικής και της ποίησης στο δράμα, τροφοδοτώντας στη συνέχεια μεταρρυθμιστικές κινήσεις αποκατάστασης της ισορροπίας ανάμεσα τους, μία σειρά αυτό-αναφορικών έργων προσεγγίζει μουσικοθεατρικά το ίδιο αισθητικό ζήτημα κάτω από το προστατευτικό πέπλο της κωμωδίας. Η παρούσα ανακοίνωση επιχειρεί την εξέταση αυτών των θέσεων, όπως αναπτύσσονται από τους ίδιους τους δραματουργούς στα πλαίσια μίας θεατρικής συζήτησης για την όπερα από τον κόσμο της όπερας. 

4η Συνεδρία

Στέλιος Ψαρουδάκης (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Μεσομήδους Ύμνος εις Ήλιον (2ος μΧ αιώνας): η ανάδυση του λόγου στο μέλος»

Ο Μεσομήδης υπήρξε φημισμένος μελικός στην Αυλή του Hadrianus (2ος μΧ αιώνας). Η χειρόγραφη παράδοση διέσωσε, μεταξύ άλλων έργων του, και τον σχετικά εκτεταμένο Ύμνον εις Ήλιον, εν πολλοίς ακέραιο τόσο στο λόγο όσο και στη μελωδία. Η εισήγηση επιχειρεί τη σύνδεση των νοημάτων του κειμένου με τις επιλεγμένες από τον συνθέτη μελορυθμικές δομές, οι οποίες τα ‘αναπτύσσουν’ στο πεδίο της μουσικής έκφρασης.
Θωμάς Αποστολόπουλος (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Τόνος και μέλος στους προσωδιακούς κανόνες του Δαμασκηνού»

Η μελοποίηση των Κανόνων στην βυζαντινή υμνογραφία βασίζεται κυρίως στον λεγόμενο τονικό ρυθμό. Ωστόσο έχουν επιβιώσει μέχρι σήμερα στη λειτουργική πράξη τρεις Κανόνες του Αγίου Ιωάννου Δαμασκηνού (8ος αι.), για τις εορτές των Χριστουγέννων, των Φώτων και της Πεντηκοστής, οι οποίοι είναι γραμμένοι  με την αρχαία τεχνική της προσωδίας σε ιαμβικό τρίμετρο (έξι ιαμβικοί πόδες σε τρία μέτρα και συνολικά δώδεκα συλλαβές). Ήδη όμως η προ πολλού εγκατάλειψη των αρχαίων προσωδιακών αρχών και η επικράτηση των τεχνικών της κατά τόνον μελοποιίας  ανιχνεύονται τόσο στην κατάστρωση του κειμένου όσο και στη μελοποίηση, όπως τουλάχιστον η τελευταία διασώθηκε στη συλλαβική εκδοχή της μέχρι τις πρώτες καταγραφές (Ειρμολόγιο του Πέτρου Βυζαντίου, 18ος αι), αλλά και στην προφορική παράδοση μέχρι σήμερα.  Η ισοσυλλαβία όλων των στίχων παρέχει το υπόβαθρο να μελετηθούν άλλες μεταβλητές, όπως οι διαφορές ανά Ήχο, καθώς οι τρεις Κανόνες ανήκουν σε τρεις διαφορετικούς Ήχους, ο τόπος και η διάρκειες των χρονικών επεκτάσεων των συλλαβών, η παραγωγή και η επανάληψη στερεότυπων ρυθμικών σχημάτων και η τελική κατάστρωση του μέλους των στίχων. Η μελέτη πάνω σε ένα πρωτογενές υλικό της Βυζαντινής  Μουσικής, όπως είναι η συλλαβική μελοποίηση των πρώτων υμνογραφικών ειδών (Τροπαρίων, Κοντακίων, Κανόνων κλπ.), καθώς εντάσσεται σε μια τεράστια και μακραίωνη ελληνική παράδοση της μουσικής ένδυσης μακροσκελών ποιητικών κειμένων κατά  την ιδιαίτερη φωνητική και ηχητική της ελληνικής γλώσσας,   έχει πάντοτε να δώσει ενδιαφέροντα πορίσματα.
Aχιλλεύς Γ. Χαλδαιάκης (Αναπληρωτής Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Η Βυζαντινή Μουσική ως “Τabula Rasa” ή Ποια (θα έπρεπε να είναι) η “γλώσσα” της Βυζαντινής Μουσικής;»

Καθώς το μείζον ποσοστό της γραπτής και προφορικής παράδοσης της Βυζαντινής Μουσικής παραδίδεται (αδιάκοπα από τον 10ο αιώνα ως σήμερα) καταγεγραμμένο ή εκπεφρασμένο στα ελληνικά, φαντάζει ίσως αυτονόητο ότι ως «μητρική γλώσσα» της ψαλτικής έκφρασης θα πρέπει να αναγνωρίζεται η ελληνική. Κι ενώ, ήδη από πολύ νωρίς, όχι μόνον έχουν επιχειρηθεί αλλά έχουν και με επιτυχία καταγραφεί ανάλογες διατυπώσεις της Βυζαντινής Μουσικής σε διάφορες άλλες (κυρίως βαλκανικές) γλώσσες, η απόπειρα αυτή φαίνεται κάθε φορά να είναι απόλυτα προσκολλημένη στο όποιο αρχικό ελληνόγλωσσο μουσικό πρότυπο (όμοια προς το οποίο τρέπεται και διαμορφώνεται, συνήθως, κάθε αντίστοιχη αλλόγλωσση μουσική διατύπωση)· γι’αυτό και η ορολογία που καθιερώθηκε και χρησιμοποιείται για παρόμοια εγχειρήματα περιστρέφεται γύρω από τον χαρακτηριστικό όρο «προσαρμογή». Πρόσφατη εμπειρία μου αντίστοιχης απόπειρας «προσαρμογής» της Βυζαντινής Μουσικής στην κορεατική γλώσσα, μου έδωσε την ευκαιρία να αναπτύξω περαιτέρω γόνιμους προβληματισμούς πάνω στην πεπατημένη διαδικασία, αλλά και να διαμορφώσω (έστω και σε πρωτόλειο επίπεδο) μιαν αλλιώτικη σχετική μεθοδολογία, που ευελπιστώ ότι διευρύνει τη συνήθη και καθιερωμένη διαδικασία ανάλογων «προσαρμογών». Οι προβληματισμοί μου εκκινούν από την ανάδειξη της εγγενούς «ελαστικότητας» της Βυζαντινής Μουσικής (ένα κεφαλαιώδες συστατικό στοιχείο της, που της επιτρέπει ουσιαστικά να «μιλήσει» σε οποιαδήποτε γλώσσα), ενώ σχετίζονται και με την προφανή «δυναμική» διάσταση όλων των επιμέρους παραμέτρων της (σημειογραφία, ηχητικό περιβάλλον, μελική ανάπτυξη, κ.ο.κ.)· με τις παρατηρήσεις μου αποπειρώμαι να προβάλω τις απεριόριστες προοπτικές της φύσης και λειτουργίας της ίδιας μουσικής, ώστε αυτή να απεγκλωβιστεί από οποιαδήποτε στείρα και δογματική θεώρηση: ισχυρίζομαι ότι δεν πρόκειται για κάποιου είδους «ιερή μουσική», που θα ήταν ανεπίτρεπτο να παραβιάζεται, αλλά για ένα ανοικτό και ευέλικτο «μουσικό μόρφωμα», που οσάκις είναι αναγκαίο και απαραίτητο επιβάλλεται να αλλάζει και να εξελίσσεται. Τους παραπάνω προβληματισμούς θα προσπαθήσω να παρουσιάσω στην παρούσα ανακοίνωση.
5η Συνεδρία

Μαρία Πυλιαρού: «Όταν η μουσική συναντάει την ποίηση. Έλληνες μελοποιημένοι ποιητές (τέλη 19ου αιώνα έως μέσα 20ου)»

Στην εισήγηση αυτή εξετάζεται το ελληνικό τραγούδι, το οποίο συνδύασε μουσικές φόρμες με την ποίηση Ελλήνων ποιητών. Συγκεκριμένα, αφορά μελοποιήσεις στίχων Ελλήνων ποιητών (τέλη 19ου αιώνα – μέσα 20ου), που πραγματοποίησαν Έλληνες συνθέτες από τα μέσα του 20ου αιώνα και μετά. Επίσης, παρουσιάζονται δείγματα μελοποιημένης ποίησης, αρχίζοντας από το έργο των Θεοδωράκη και Χατζιδάκι και φτάνοντας μέχρι τις μέρες μας.
Θανάσης Τρικούπης (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Α.Π.Θ.): «Χρήσεις του δυναμικού και μελωδικού τονισμού στη νεοελληνική μελοποίηση»
Η σχέση των εγγενών μουσικών χαρακτηριστικών του έμμετρου λόγου και των αντίστοιχων της μελοποιημένης δημιουργίας επιδέχεται πολλαπλές θεωρήσεις και ερμηνείες, όπως μπορεί να διαπιστώσει κανείς από την υπάρχουσα ειδική βιβλιογραφία. Στα διάφορα είδη μελοποιίας παρατηρούνται πολλαπλοί συσχετισμοί, από τη διατήρηση κάποιας συνάφειας μεταξύ των χαρακτηριστικών του παράγωγου σκέλους και του αρχικού έως τον πλήρη διαχωρισμό τους, όπως συνήθως κατά τον 20ό αιώνα το μέτρο του ποιητικού στίχου υποτάσσεται στο μετρικό σχήμα του μέλους. Η υπάρχουσα διακύμανση είναι απολύτως προφανής, μάλλον και επιθυμητή, δεδομένης a priori της συνύπαρξης δύο δημιουργών, του ποιητή και του μουσουργού. Μάλιστα οι όροι αυτής της «διασύνδεσης» καθορίζονται κατά κανόνα αποκλειστικά από τον δεύτερο. Η παρούσα ανακοίνωση διερευνά την ιδιάζουσα περίπτωση κατά την οποία οι δύο δημιουργικές υποστάσεις ταυτίζονται σε ένα και το αυτό πρόσωπο, είτε με τη μορφή ενός συνθέτη που άφησε κάποια δείγματα μελοποίησης δικού του ποιητικού έργου (π.χ. Διονύσης Λαυράγκας, Γεώργιος Λαμπελέτ), είτε σπανιότερα με τη μορφή ενός ποιητή που αποπειράθηκε ενίοτε να μελοποιήσει κάποια ποιήματά του (π.χ. Ιωάννης Τσακασιάνος). Με αυτή την προσέγγιση μπορούν να διεξαχθούν συμπεράσματα σχετικά με τη μελοποίηση, στην οποία επιχειρείται μία αλληλεπίδραση των μουσικών μορφοποιητικών χαρακτηριστικών του λόγου και του μέλους. Η έρευνα περιορίστηκε σε δείγματα από την εργογραφία για φωνή και πιάνο της λόγιας νεοελληνικής μουσικής του 20ού αιώνα, αποκλειστικά συντεθειμένα στο χώρο του Τονικού Μουσικού Συστήματος. Συσχετισμοί επιχειρούνται σε όλα τα μουσικά χαρακτηριστικά του ποιητικού λόγου και του μέλους με κύρια έμφαση στις χρήσεις του δυναμικού και μελωδικού τονισμού.
Νίκος Μαλιάρας (Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Γλώσσες και γλωσσικά ιδιώματα στα έργα Ελλήνων συνθετών του 19ου και του α΄ μισού του 20ου αιώνα. Μερικές παρατηρήσεις»

Οι πρώτες συνθετικές απόπειρες Ελλήνων συνθετών της επτανησιακής σχολής στις αρχές του 19ου αιώνα ακολουθούν όχι μόνο συνθετικά αλλά και γλωσσικά το ιταλικό τους πρότυπο και χρησιμοποιούν αποκλειστικά την ιταλική γλώσσα στα φωνητικά του έργα. Σιγά-σιγά, με την έκρηξη και την εξέλιξη της Ελληνικής Επανάστασης, οι απόπειρες χρήσης κατ’ αρχάς ελληνικών θεμάτων και κατόπιν και της ελληνικής γλώσσας (πάνω σε ποίηση επτανησίων ποιητών, οι οποίοι χρησιμοποιούν φυσικά το δικό τους γλωσσικό ιδίωμα) πληθαίνουν, και ιδίως μετά την ένωση των Επτανήσων με την Ελλάδα, χωρίς όμως μέχρι το τέλος του 19ου αιώνα να αποκτούν την πρωτοκαθεδρία. Την ίδια στιγμή, στην Αθήνα θα συναντήσουμε δείγματα συνθέσεων πάνω στο αρχαΐζον γλωσσικό ιδίωμα της αθηναϊκής ρομαντικής σχολής. Ταυτόχρονα, προς το τέλος του 19ου και ιδίως στην αρχή του 20ού, με την εμφάνιση της εθνικής σχολής, παρατηρούμε την ταύτιση μιας συνθετικής τεχνοτροπίας προς το προοδευτικό γλωσσικό κίνημα του δημοτικισμού, που εκπροσωπείται από τον Ψυχάρη και τον Παλαμά. Στο σημείο αυτό σχηματίζεται και παίρνει σάρκα και οστά η αντιπαλότητα μεταξύ επτανησιακής και εθνικής σχολής, κεντρικό θέμα της οποίας είναι ακριβώς η χρήση της ελληνικής γλώσσας και των ιδιωμάτων της. Την όμως ίδια εποχή, υπάρχουν Έλληνες συνθέτες που ζουν μόνιμα στο εξωτερικό και γράφουν τραγούδια σε άλλες Ευρωπαϊκές γλώσσες. Επίσης, παρατηρείται το φαινόμενο της εναρμόνισης βυζαντινών μελών σε τετράφωνη χορωδιακή επεξεργασία, καθώς και της σύνθεσης ανάλογων έργων κατά το βυζαντινό γλωσσικό και μελικό πρότυπο, αλλά επίσης με δυτικοευρωπαϊκή εναρμόνιση από σύγχρονους Έλληνες συνθέτες, κυρίως των ελληνικών κοινοτήτων σε μεγάλες ευρωπαϊκές πόλεις. Η σκιαγράφηση του φαινομένου αυτού και ο σταδιακός σχηματισμός του ψηφιδωτού της ελληνικής μουσικής παραγωγής εν σχέσει προς τη γλώσσα και τη λογοτεχνία, προκαλεί ενδιαφέρουσες παρατηρήσεις και θέτει σε κίνηση μια συζήτηση για τη σύνδεση της ελληνικής σύνθεσης με τα γενικότερα πνευματικά κινήματα της εποχής που παρατηρούνται στην Ελλάδα, και που συμβαδίζουν με το αίτημα για εθνική αποκατάσταση, και εν τέλει τη στοιχειοθέτηση της νέας ελληνικής εθνικής (και όχι μόνο μουσικής) ταυτότητας. Η ελληνική γλώσσα και τα προβλήματα που αντιμετωπίζει γίνονται και προβλήματα της ελληνικής μουσικής. Και οι πολιτικές ή κοινωνικές προεκτάσεις των ζητημάτων αυτών αντανακλούν αναπόφευκτα και στη μουσική. Και στα πλαίσια της συζήτησης αυτής δεν μπορεί να μη γίνει αναφορά σε νεότερα φαινόμενα του τέλους της δεκαετίας του 1950, όπου επιχειρείται η σύνδεση της υψηλής ελληνικής ποίησης του Σεφέρη, του Ρίτσου και του Ελύτη, με μια δημοφιλή και εμπορικής στόχευσης μουσική, με σκοπό μια αμφίβολης ποιότητας επιμόρφωση και εκπολιτισμό των μαζών.
Κώστας Χάρδας (Λέκτορας Τ.Μ.Σ. Α.Π.Θ.): «Αναζητώντας το αέναο, διεκδικώντας το καινούργιο: Ελληνικός μοντερνισμός και αρχαίος ελληνικός λόγος»
Από τα μέσα της δεκαετίας του 1950 έως και αυτήν του 1970 το Εθνικό Θέατρο συνεργάζεται για το ανέβασμα παραστάσεων αρχαίου δράματος στα Φεστιβάλ Επιδαύρου και Αθηνών συστηματικά με συνθέτες που σταδιακά συνδέθηκαν, την εποχή αυτή, με την έλευση και θεσμική διάδοση των μοντερνιστικών μουσικών ιδιωμάτων στην Ελλάδα (όπως ο Γιάννης Α. Παπαϊωάννου, ο Γιώργος Σισιλιάνος, ο Γιάννης Χρήστου, ο Ιάνης Ξενάκης, ο Θεόδωρος Αντωνίου και ο Μιχάλης Αδάμης). Οι συνεργασίες αυτές ουσιαστικά αποτέλεσαν τον πρώτο τόπο συνάντησης των μοντερνιστικών μουσικών προβληματισμών με τον αρχαιοελληνικό λόγο. Ξεκινώντας από μία συνοπτική αναφορά στη λειτουργία χαρακτηριστικών μοντερνιστικών στοιχείων (δωδεκαφθογγισμός, ατονικότητα, ολοτονική κλίμακα, κ.τ.λ.) και της σχέσης τους με το λόγο στις παραπάνω παραστάσεις,  το κύριο επιχείρημα που θα αναπτύξει η παρούσα ανακοίνωση είναι ότι ο αρχαιοελληνικός πολιτισμός και συγκεκριμένα ο λόγος, τόσο σε επίπεδο νοημάτων και ιδεών όσο και σε αυτό της δομικής οργάνωσης, γίνεται σταδιακά ένα σημαντικό στοιχείο αυτοπροσδιορισμού του ελληνικού μοντερνιστικού εγχειρήματος. Πιο συγκεκριμένα, όπως θα αναδείξουν αναλυτικές παρατηρήσεις, ο αρχαιοελληνικός λόγος γίνεται ένας σταθερός τόπος αναφοράς σε έργα που στοχεύουν εκ των προτέρων σε μία αυτόνομη συναυλιακή παρουσίαση. Το τελικό ηχητικό αποτέλεσμα των έργων αυτών αναμοχλεύει άμεσα τη μνήμη του ακροατή από τις παραστάσεις αρχαίου δράματος φέρνοντας στο επίκεντρο αντίστοιχους εκφραστικούς τόπους (θρήνος, κάθαρση, κτ.λ.), ενώ, σγχρόνως, αντικατοπτρίζει μία οργανική αντιμετώπιση του καλλιτεχνικού έργου η οποία έχει ως επίκεντρο τον αρχαιοελληνικό λόγο και, εν μέρει, εκπορεύεται από αυτόν.
6η Συνεδρία

Μέμα Παπανδρίκου (Διδάκτωρ Πανεπιστημίου Innsbruck): «Το τραγούδι του γάμου “Σήμερα λάμπει ο ουρανός” στον Ελλαδικό χώρο»

Το τραγούδι του γάμου «Σήμερα λάμπει ο ουρανός», όπως και ένα πλήθος άλλων παραδοσιακών μας τραγουδιών, εμφανίζεται διάσπαρτα στον Ελλαδικό χώρο σε διάφορα μέρη, από την Κέρκυρα, τα Μέγαρα Αττικής και την Πελοπόννησο, μέχρι την Κρήτη και την Κύπρο. Μέσα σ’ αυτό το  γεωγραφικό εύρος το συγκεκριμένο τραγούδι συναντάται ποικιλοτρόπως παραλλαγμένο. Οι παραλλαγές αυτές αφορούν στο ρυθμό, στη μουσική, στο κείμενο ή και στα τρία στοιχεία μαζί παρουσιάζοντας ιδιαίτερο ενδιαφέρον. Αλλού συναντάται σε εύθυμο χορευτικό σκοπό, αλλού σε θλιβερό κι αλλού σε σκοπό επιτραπέζιο ή συνδυασμό των πιο πάνω. Χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι η παραλλαγή από τα Μέγαρα, που συνδυάζει επιτραπέζιο σκοπό με γύρισμα σε ρυθμό συρτό 4/4. Με την ανάλυση του τραγουδιού αυτού θα προσπαθήσω να παρουσιάσω την λειτουργία των στίχων και το συναισθηματικό φορτίο που απελευθερώνουν κάθε φορά, σε σχέση με την μουσική και τον ρυθμό. Στην ανάδειξη συναισθημάτων συγκίνησης ή κεφιού βασικό ρόλο παίζει πάντα και η ερμηνεία, η οποία εξαρτάται από τις συνθήκες καταγραφής, είτε πρόκειται για ηχογράφηση σε στούντιο, είτε για ζωντανή εκτέλεση.
Σοφία Κοντώση (Διδάκτωρ Ε.Κ.Π.Α.): «Αντανακλάσεις του γερμανικού λιντ στη μουσικοποιητική δομή του τραγουδιού Της κοπέλας το νερό του Σπύρου Σαμάρα»

Η παρούσα ανακοίνωση επιθυμεί να σκιαγραφήσει μέσα από απτά παραδείγματα της μουσικής φιλολογίας τη σχέση του Σπυρίδωνος Σαμάρα με το γερμανικό λιντ. Για το σκοπό αυτό, αναζητήθηκαν και καταδεικνύονται στο τραγούδι για φωνή και πιάνο Της κοπέλας το νερό αναλογίες συγκεκριμένων συνθετικών επιλογών του Σαμάρα, (όπως ο χειρισμός της φόρμας, του ρυθμού και του μέτρου ως φορείς απόδοσης ποιητικού κειμένου), με αυτές του F. Schubert σε έργα όπως «Pause» (Die Schöne Müllerin), Leiden der Trennung και Wanderers Nachtlied I καθώς και του J. Brahms (Die Mainacht).

Μαρία Ντούρου (Διδάκτωρ Ε.Κ.Π.Α.): «Η νοηματική σημασία των λέξεων και των φράσεων ως παράμετρος σύνθεσης των μελωδικών γραμμών της μελοποιημένης Καβαφικής Ποίησης»

Όταν το 1930 ο Κωνσταντίνος Καβάφης είχε χαρακτηρίσει τον εαυτό του ως ποιητή υπερμοντέρνο, ποιητή των μελλουσών γενεών προβλέποντας ότι τα στοιχεία της ποίησής του θα εκτιμήσουν ακόμα πιο πολύ οι γενεές του μέλλοντος, παρακινημένες από την πρόοδο των ανακαλύψεων και τον εκλεπτυσμένο νοητικό μηχανισμό τους, δεν μπορούσε να περάσει από τον διορατικό του νου ότι η ποίησή του θα ενέπνεε δεκάδες Ελλήνων και ξένων Μουσουργών οι οποίοι θα επιχειρούσαν την μουσική απόδοση, για να γίνει λόγος στον όρο με τον οποίο ο Λεωνίδας Ζώρας αναφέρεται στην μελοποίηση του  Καβαφικού στίχου, της ποίησής του. Η καβαφική ποίηση έδωσε νέα διάσταση στη νεοελληνική μας ποίηση και τα τραγούδια που γεννήθηκαν από την μελοποίησή της έδωσαν διαφορετική πνοή στη νεοελληνική μουσική. Ο μεστός σε νοήματα ανθρωποκεντρικός, κριτικός στίχος του Καβάφη τροφοδοτεί τους Έλληνες Μουσουργούς με έμπνευση, προκαλεί την ευρηματικότητα τους και πλάθει τις μελωδικές γραμμές που τον αποδίδουν. Έτσι συχνά ανακαλύπτει ο μελετητής ότι οι διαστηματικές αλληλουχίες και τα ρυθμικά σχήματα που συνθέτουν το μέλος δεν είναι τυχαία, αλλά επιτείνουν τη νοηματική σημασία των λέξεων ή των φράσεων που μελοποιούνται. Στην παρούσα ανακοίνωση επιχειρείται μία πρώτη γενική παρουσίαση του μελοποιημένου καβαφικού στίχου με αναφορές σε τραγούδια Ελλήνων Συνθετών με αφετηρία τον Δημήτρη Μητρόπουλο, που ήταν ο μόνος συνθέτης που μελοποίησε Καβάφη ενόσω ο ποιητής ήταν εν ζωή, τον Αντίοχο Ευαγγελάτο, τον Λεωνίδα Ζώρα, τον Γιάννη Ανδρέου Παπαϊωάννου και τους μαθητές του Αργύρη Κουνάδη, Ίωνα Ζώτο, Θόδωρο Αντωνίου, τον Μίκη Θεοδωράκη, τον Γιάννη Ιωαννίδη, τον Κυριάκο Σφέτσα, την Μαρία Καλογρίδου, τον Γιώργο Κουρουπό, τον Βασίλη Παπαδημητρίου, τον Σίμο Παπάνα, τον Λεωνίδα Κανάρη και άλλους.
Beata Iwona Glinka (Διδάκτωρ Ε.Κ.Π.Α. και Μουσικής Ακαδημίας Κρακοβίας): «Η σχέση μουσικής και γλώσσας στα έργα για σόλο φλάουτο Ελλήνων συνθετών»

Γλώσσα και μουσική αποτελούν δύο διακριτούς τρόπους οργανωμένης έκφρασης και επικοινωνίας που χρησιμοποιούν οι άνθρωποι. Συχνά η μουσική δανείζεται τύπους (γραμματικούς και συντακτικούς) καθώς και δομές και μορφές (σονέτο, ελεγεία, μονόλογος κλπ). Στα έργα για φλάουτο Ελλήνων συνθέτων συναντώνται συχνά τέτοια «γλωσσικά» δάνεια, η «γλώσσα» ενεργεί εδώ είτε ως αφηρημένη έμπνευση, είτε δανείζει τις τεχνικές της διευρύνοντας τις συνθετικές πρακτικές του συνθέτη. Στα έργα για σόλο φλάουτο των ελλήνων συνθετών προβάλλετε μια επισκόπηση των πρόσφατων υποθέσεων όσον αφορά την εξελικτική βάσεις που αφορούν τη γλώσσα και τη μουσική. Η ιδέα της χρήσης της κουλτούρας της “γλώσσας” και η κριτική στάση των δημιουργών απέναντι σ' αυτήν αποτελεί πηγή έμπνευσης και αποτυπώνεται με ποικίλους τρόπους στα έργα για σόλο φλάουτο των Ελλήνων συνθετών. Οι συνθέτες έχουν επηρεαστεί από γλωσσικές έννοιες σε τρία επίπεδα: (α) Λογοτεχνικές προσεγγίσεις της μουσικής, (β) μορφολογικές προσεγγίσεις και (γ) καθαρά μουσικό-εκτελεστικές προσεγγίσεις. Οι σύνθετες χρησιμοποιούν είτε καταξιωμένα έργα της λογοτεχνίας ως πηγή της εκφράσεις του (Δημήτρης Συκιάς στο έργο Fl.snd (Antigone)), είτε ο ίδιος φλαουτίστας απαλλαγεί την λογοτεχνική ιστορία μαζί με την εκτέλεση του έργου (Θάνος Μικρούτσικος στο έργο Όπερα για έναν). Οι σύνθετες δανείζονται γνωστές φόρμες όπως το ποίημα, η ελεγεία, ο μονόλογος και το παραμύθι. Άλλη ενδιαφέρουσα προσέγγιση για τον δημιουργό είναι η χρήση της γλώσσας δηλαδή την χρήση των συλλαβών για την παράγωγη ήχου στο μουσικό όργανο ως νέα τεχνική παιξίματος.
7η Συνεδρία

Ντόρα Ψαλτοπούλου-Καμίνη (Λέκτωρ Τ.Μ.Σ Α.Π.Θ.):  «Η γλωσσική σχέση στη μουσικοθεραπεία»
Η μουσική είναι δομημένη ως γλώσσα. Στη διαδραστική σχέση μουσικοθεραπευτή-πελάτη διαμορφώνεται μια γλωσσική σχέση, μη λεκτική ή/και λεκτική, η οποία προσιδιάζει με την πρωταρχική γλωσσική σχέση μητέρας βρέφους, κριτικής σημασίας για την διαμόρφωση του ψυχισμού, την περαιτέρω ανάπτυξη του ανθρώπου και την αναμόρφωση εαυτού. Ποσοτική έρευνα έδειξε ότι η μουσικοθεραπεία συμβάλλει στη βελτίωση της ψυχοσωματικής κατάστασης του ανθρώπου ανεξάρτητα από την παθολογία του ή/και την συμμετοχή του σε άλλες θεραπείες, και ότι όσο πιο βαριά είναι η αρχική κατάσταση του ανθρώπου τόσο μεγαλύτερη φαίνεται να είναι η βελτίωση μέσα από τη μουσικοθεραπεία. Η εξήγηση φαίνεται ότι βρίσκεται αφενός στο γεγονός ότι ο μουσικοθεραπευτής εκπαιδεύεται ιδιαίτερα στο να αφουγκράζεται τον ηχητικό παλμό αυτού που ακούγεται ή δεν ακούγεται και ν’ ανταποκρίνεται σ’ αυτόν μουσικά, και αφετέρου στο γεγονός ότι ο πελάτης έχει τη δυνατότητα να εκφράσει μη λεκτικά αυτό που «δεν μπορεί να ειπωθεί». Στη μουσικοθεραπεία, μέσα από αυτή την διαδραστική γλωσσική σχέση που διαμορφώνεται με νόημα στην κάθε στιγμή της συνεδρίας, ένα παιδί μπορεί να εισαχθεί στο λόγο και να προχωρήσει σ αναμόρφωση εαυτού. Ηχητικά παραδείγματα από κλινική πράξη μουσικοθεραπείας αναδεικνύουν το θέμα.

Στέλιος Τσακαλίδης (Διδάκτωρ Τ.Μ.Τ.Ε. Πανεπιστημίου Μακεδονίας): «Νοητική ηχητική εικόνα και μουσική, σκέψη και λόγος. Συμπληρωματικές νοητικές διεργασίες στην υπηρεσία της μουσικής εκτέλεσης»

Η αναλογία νοητικής ηχητικής εικόνας-μουσικής και σκέψης-γλώσσας για πολλά χρόνια αποτελούσε κοινό τόπο ανάμεσα στους μελετητές και τους εκτελεστές. Πλέον, όμως, η παρατήρηση και η έρευνα στο εργαστήριο σε μελέτες λειτουργίας του εγκεφάλου με τη χρήση σύγχρονων τεχνολογιών έδειξαν ότι ισχύουν παρόμοιοι μηχανισμοί σχηματισμού της σκέψης και της ηχητικής εικόνας. Η πρακτική συνέπεια από την παρατήρηση αυτή είναι ότι μπορούμε να βοηθηθούμε στην πρακτική της εκτέλεσης της μουσικής από τη σχέση σκέψης και λόγου-ομιλίας. Όταν κατανοούμε μια γλώσσα, μπορούμε να διαβάσουμε ένα κείμενο βουβά, από μέσα μας, χωρίς να συμμετέχουν τα εξωτερικά όργανα ομιλίας. Όταν το καταλάβουμε, μπορούμε να αναφερθούμε στο περιεχόμενό του χωρίς να το έχουμε διαβάσει φωναχτά ή να το έχουμε ακούσει. Ακόμα, μετά από αρκετή επανάληψη μπορούμε να εκφέρουμε το ίδιο το κείμενο αυτολεξεί. Η εισήγησή μας αναφέρεται στον τρόπο με τον οποίο κάθε μουσικός θα μπορέσει να χρησιμοποιήσει το βασικό αυτό γλωσσικό μηχανισμό στη μορφή που σχετίζεται με τη μουσική εκτέλεση, τη νοητική ηχητική εικόνα. Ο τρόπος χρήσης της ηχητικής εικόνας βασίζεται στην οριοθέτησή της ως βασικού καθοδηγητή στη διαδικασία της πρακτικής της εκτέλεσης. Με ανάλογο τρόπο προς την καθοδήγηση που ασκεί η σκέψη στην ομιλία, η νοητική ηχητική εικόνα αποτελεί πρότυπο και ηχητικό στόχο κατά την πραγματική ήχηση, υποδεικνύει στο σώμα τι πρέπει να εκτελέσει και είναι κάθε στιγμή της εκτέλεσης υπεύθυνη για τον έλεγχο της ακρίβειας της εκτέλεσης. Όπως, δηλαδή, για να γράψουμε ή να μιλήσουμε πρέπει να έχουμε μια ολοκληρωμένη σκέψη σε νοηματικό, αλλά και σε συντακτικό-γραμματικό επίπεδο προκειμένου να γίνουμε κατανοητοί στους ακροατές μας, έτσι και στη μουσική εκτέλεση, πρέπει να αποκτήσουμε μια ολοκληρωμένη νοητική άποψη-εικόνα του προς εκτέλεση έργου για να είμαστε σε θέση να μεταφέρουμε στους ακροατές το μουσικό κείμενο με πληρότητα.
Γιώργος Κωστελέτος (Διδάκτωρ Φιλοσοφικής Ε.Κ.Π.Α.): «Η Μουσική Δοκιμασία Turing: Μουσική αντί Γλώσσας κατά τη νοητική αξιολόγηση υπολογιστικών συστημάτων»

Η εξεύρεση-ή κατασκευή-ενός ασφαλούς κριτηρίου διάκρισης μεταξύ νοημόνων και άνοων οντοτήτων αποτελεί ακόμη και σήμερα ένα βασικό ζητούμενο της έρευνας που αποκαλούμε Τεχνητή Νοημοσύνη (ΤΝ). Η οργανωμένη αναζήτηση ενός τέτοιου κριτηρίου εκκινεί από τον Descartes και φτάνει μέχρι τις μέρες μας με τις διάφορες εκδοχές της «Δοκιμασίας Turing» (Turing Test). Αντιμετωπίζοντας το ερώτημα «Μπορούν οι υπολογιστές να σκεφθούν;» ο Turing εισηγήθηκε τη «Δοκιμασία Turing», μια πειραματικού είδους διαδικασία κατά την οποία μια ομάδα ανθρώπων-κριτών υποβάλλει σε έναν ανακριτικού τύπου διάλογο τις υποψήφιες προς κρίση οντότητες (υπολογιστές και ανθρώπους) μέσω τερματικού. Η «Δοκιμασία Turing» έμελλε να αντιμετωπιστεί από τους ερευνητές της ΤΝ όχι μόνο ως ένα βασικό πείραμα-κριτήριο αξιολόγησης των ερευνητικών πεπραγμένων τους αλλά και ως ένα «κατευθυντήριο όργανο» για τη σύνταξη διαφόρων θεωριών νοημοσύνης. Σε κάθε περίπτωση, τα εξήντα και πλέον χρόνια εφαρμογής της «Δοκιμασίας Turing» στο αξιολογικό σκέλος της ΤΝ οδήγησαν σε πλήθος φιλοσοφικών αντιπαραθέσεων και ανέδειξαν μια σειρά από σημαντικές αδυναμίες, οι οποίες, την τελευταία δεκαετία, επιχειρείται να προσπελαστούν με την εισήγηση καλλιτεχνικών και δη μουσικών εκδοχών της εν λόγω δοκιμασίας. Η Μουσική αντικαθιστά τη Γλώσσα και καθίσταται πλέον αυτή το μέσον δια του οποίου διαρθρώνεται η «Δοκιμασία Turing». Στο παρόν άρθρο επιχειρείται: 1ον H κατάδειξη του γεγονότος ότι με την μετάβαση από το γλωσσικό στο μουσικό μέσον όχι μόνο δεν αποφεύγουμε τα προβλήματα της κλασικής εκδοχής της «Δοκιμασίας Turing» αλλά επιπροσθέτως βρισκόμαστε αντιμέτωποι με το ζήτημα της υποκειμενικότητας κατά την καλαισθητική κρίση που εμφανιζόμενη στη «Δοκιμασία Turing» οδηγεί και σε μια υποκειμενικότητα κατά την περί νοημοσύνης κρίση· μια υποκειμενικότητα η οποία δεν πλήττει μόνο το αξιολογικό σκέλος της ΤΝ αλλά και αυτό της Μουσικής Γνωσιακής Έρευνας (Music Cognition). 2ον Εξετάζεται η δυνατότητα της «Δοκιμασίας Turing» να «επιζήσει» ως ερευνητικό «εργαλείο» έστω και υπό μια νέα προσέγγιση και χρήση κατά την οποία το ενδιαφέρον μεταστρέφεται από τον κρινόμενο στον κριτή. Μια τέτοια αναστοχαστικού τύπου στροφή ενδέχεται να αποκαταστήσει το κύρος της «Δοκιμασίας Turing» μετατρέποντάς την από ένα διφορούμενο κριτήριο της ΤΝ σε  ένα χρήσιμο ερευνητικό μέσον για τη Μουσικολογία.
8η Συνεδρία
Στέλλα Βοσκαρίδου-Οικονόμου (Διδάκτωρ Πανεπιστημίου Newcastle), Θανάσης Σουλτάτης (Υποψήφιος διδάκτωρ Πανεπιστημίου του Λονδίνου (UCL)): «Μουσικότητα, αυτός ο άγνωστος: Φωνολογικές και άλλες οδοί στον εντοπισμό μουσικότητας στον ποιητικό λόγο» 

Η ανακοίνωση περιλαμβάνει (στο πρώτο μέρος) επισκόπηση φωνολογικών κυρίως θεωριών που ασχολούνται με την ηχητική διάσταση της γλώσσας,  και (στο δεύτερο μέρος) συζήτηση πάνω σε σχετικά ζητήματα με σκοπό τον εντοπισμό μουσικότητας σε ποιητικά κείμενα. Έχοντας ως βάση σημειολογικές θεωρίες που προσδιορίζουν τις σχέσεις μεταξύ μουσικής και γλώσσας, όπως του R. Jacobson και της J. Kristeva, επιχειρεί να εντοπίσει τα στοιχεία εκείνα που συνιστούν μια ροπἠ της γλώσσας προς τη μουσική. Η έμφαση στην ηχητική διάσταση της γλώσσας που αποτελεί σύμφωνα με τους προαναφερθέντες το βασικό άξονα της ροπής αυτής, εξερευνάται εδώ με σκοπό να φωτιστούν όσο το δυνατό περισσότερες πτυχές της: η μελωδικότητα, η μουσική χροια και η ενορχήστρωση, καθώς και η φωναισθητική διάσταση των ήχων είναι μερικά από τα σημεία που θίγονται και προτείνονται ως πιθανές οδοί στον εντοπισμό μουσικότητας στον ποιητικό λόγο. Για τη στήριξη των επιχειρημάτων  παρατίθενται παραδείγματα από μέρη του ποιητικού έργου σύγχρονων Ελλήνων ποιητών, όπως του Οδ. Ελύτη, Γ. Ρίτσου, Κ. Καβάφη, Κ. Δημουλά κ.α.,

Αθανάσιος Ζέρβας (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Τ.Ε. Πανεπιστήμιο Μακεδονίας): «Η αναζήτηση του ηχητικού νοήματος συνόλων φθόγγων σε συνάρτηση με σύνολα γραμμάτων. Πειραματική διερεύνηση και μελοπλασία»

Η φαινομενική ομοιότητα της μουσικής με τη γλώσσα που έγκειται -εν πολλοίς- στην πληθώρα κοινών επιφανειακών χαρακτηριστικών π.χ. «έκφραση και εκφραστικότητα», «νοηματικό-μουσικό περιεχόμενο» κλπ, καταρρίπτεται από διακεκριμένους συνθέτες αλλά και μελετητές. Ακόμα και η αναζήτηση της κατάλληλης ορολογίας γλωσσικών φαινομένων σε αντιστοιχία με μουσικά φαινόμενα συχνά οδηγείται στην αναφορά τεχνικών όρων, δηλαδή στη δημιουργία φράσεων από τεχνικούς όρους που κινούνται στα πλαίσια της γενικότητας όπως: «temporal sequence of articulated sounds which are more than just sounds…» (σε ελεύθερη μετάφραση: ρυθμικές-μετρικές ακολουθίες τονισμένων ήχων που δεν είναι απλά τονισμένοι ήχοι…). Επιπροσθέτως, η προσπάθεια να ερμηνευτούν, περιγραφούν ή και να επεξηγηθούν μουσικοί ήχοι με τη χρήση λέξεων, οδηγείται σε υποκειμενικά συμπεράσματα. Μολονότι οι «περιγραφές, ερμηνείες, επεξηγήσεις» μπορούν να παρουσιάζουν φιλολογικό ενδιαφέρον ως προς την αρτιότητα στη σύνταξη και στη χρήση ρητορικών σχημάτων, συνήθως κινούνται παράλληλα με το μουσικό έργο και οδηγούνται στη μυθοπλασία, ενώ εξ αντικειμένου προκαλούν αμέτρητες «ερμηνευτικές προσεγγίσεις». Στην παρούσα εργασία θα διερευνηθεί (αναζητηθεί) αν και κατά πόσο μέσω της συστηματικής σύνδεσης και αντικατάστασης γραμμάτων - φθόγγων δημιουργείται η προοπτική ισόρροπης αντιστοίχησής τους στα πλαίσια της μελοπλασίας, μέσα από ιστορικά μουσικά αποσπάσματα αλλά και νέες μουσικές δημιουργίες.         

Νίκος Πουλάκης (Ε.Τ.Ε.Π. Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Μουσική, γλώσσα και νεο-αποικιοκρατικός κινηματογραφικός λόγος: Μία κριτική εθνομουσικολογική προσέγγιση της ταινίας Avatar (2009)»
Η ταινία Avatar (2009), δημιούργημα του αμερικανού σκηνοθέτη James Cameron, αποτέλεσε κινηματογραφικό φαινόμενο τόσο από καλλιτεχνική όσο και από εμπορική άποψη. Πέρα από την κινηματογραφική αφήγηση, η οποία υποστηρίζεται από ειδικά οπτικά εφέ και παρουσιάζεται σε τρισδιάστατη απεικόνιση, η ταινία χρησιμοποιεί τη γλώσσα και τη μουσική με έναν ιδιαίτερο τρόπο σε μία προσπάθεια να δημιουργήσει “εξωτικά” λεκτικά και ηχητικά περιβάλλοντα. Η εισήγηση διερευνά, μέσα από μία κριτική ματιά, τη χρήση της μουσικής και της γλώσσας ως νεο-αποικιοκρατικού λόγου (neo-colonial discourse) κυρίαρχου στη φιλμική πραγματικότητα του Avatar. Τόσο σε  γλωσσικό/λεκτικό όσο και σε μουσικό/ηχητικό επίπεδο η ταινία κινείται στο πλαίσιο ενός σύγχρονου πολιτισμικού ιμπεριαλισμού (cultural imperialism) που παραπέμπει στην αισθητική της “νέας εποχής” (“new age” aesthetics) και δανείζεται στοιχεία από την οικολογική φιλοσοφία (eco-philosophy), την κουλτούρα των κυβερνο-οργανισμών (cyborg culture) και τον μεταμοντέρνο πνευματισμό (postmodern spiritualism). Επίσης, στην παρουσίαση εξετάζονται πτυχές της μουσικής της ταινίας, οι οποίες συνδέονται με τρέχοντα θέματα ανθρωπολογικού και εθνομουσικολογικού προβληματισμού, όπως τα ζητήματα του εκπολιτισμού (enculturation), του οριενταλισμού, της ρομαντικής και συμβολικής φαντασίωσης του πολιτισμένου Εαυτού για τον “πρωτόγονο” Άλλο, καθώς επίσης του νοσταλγικού μιμητισμού (mimicry) του δυτικού ανθρώπου σε σχέση με την οπτική και ηχητική αναπαράσταση του “ευγενούς άγριου” (“noble savage”). Στόχος της εισήγησης είναι να αναδείξει όψεις, λειτουργίες και πρακτικές από τη “συνάντηση” της γλώσσας και της μουσικής με τις κινούμενες εικόνες (moving pictures) που φωτίζουν με αναλυτικό τρόπο τις ιδιαίτερες πτυχές μίας κινηματογραφικής υπερπαραγωγής.
Γιώργος Φιτσιώρης (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.) «Συναρπαστικές αφηγήσεις: αφήνοντας τη μουσική να γονιμοποιήσει τη φαντασία μας»
Η εισήγηση αυτή θα ξεκινήσει με ορισμένες αναφορές στην, ούτως ή άλλως αναμφισβήτητη όσο και πολυσυζητημένη, σχέση ανάμεσα στη μουσική και τη γλώσσα. Στη συνέχεια, έχοντας ως αφετηρία τη διατύπωση του Αντόρνο ότι, «…αυτή η ιδιότητα [της μουσικής] να είναι ένας γρίφος, να λέει κάτι που ο ακροατής καταλαβαίνει και, παρ’ όλα αυτά, δεν καταλαβαίνει, είναι κάτι που μοιράζεται με όλες τις τέχνες. Καμία τέχνη δεν μπορεί να υποχρεωθεί να δηλώσει τι ακριβώς λέει, και όμως μιλάει», αλλά και τον ισχυρισμό του Charles Ives ότι η «απόλυτη μουσική» είναι πιθανόν να μην είναι τόσο διαφορετική από την «προγραμματική μουσική», και ότι «… η μουσική, ακριβώς όπως και η γλώσσα, είναι ουσιαστικά αναπαραστατική», θα εξετάσει λεπτομερώς τις μουσικές διαδικασίες στο πρώτο θέμα από το Adagio της σονάτας για πιάνο του Mότσαρτ, K. 280, καταγράφοντας την εμπειρία ενός προσεκτικού ακροατή. Μέσα από τα συμπεράσματα που θα προκύψουν από αυτή τη διεξοδική ανάλυση, η εισήγηση θα επιχειρήσει να προτείνει διαδικασίες απόδοσης νοήματος σε έργα απόλυτης μουσικής (αλλά και να αποκλείσει άλλες). Θα επιχειρήσει, δηλαδή, να διερευνήσει με ποιους τρόπους είναι δυνατόν η μουσική να «μιλά» και να αναπαριστά τα ανθρώπινα.
9η Συνεδρία

Άννα-Μαρία Ρεντζεπέρη-Τσώνου (Επίκουρος Καθηγήτρια Τ.Μ.Τ.Ε. Πανεπιστήμιο Μακεδονίας): «Η σχέση μουσικής και λόγου σε τραγούδια του Δημήτρη Θέμελη σε ποίηση Οδυσσέα Ελύτη»
Ο Δημήτρης Θέμελης (1931), καθηγητής μουσικολογίας, συνθέτης και βιολιστής, άρχισε να ασχολείται με τη σύνθεση από το 1970 και εξής με κύρια πηγή έμπνευσης τα ποιήματα του πατέρα του, ποιητή Γιώργου Θέμελη. Στη διαμόρφωση της μουσικής του προσωπικότητας σημαντικό ρόλο έπαιξαν τόσο οι σπουδές του έντεχνης δυτικοευρωπαϊκής μουσικής όσο και η επαφή του με την ελληνική παραδοσιακή μουσική. Έχει μελοποιήσει πλήθος ποιημάτων σύγχρονών του Νεοελλήνων ποιητών. Στην εργασία αυτή θα εξεταστεί ο τρόπος μελοποίησης των ποιημάτων του Οδυσσέα Ελύτη Επτά νυχτερινά Επτάστιχα και Μικρή πράσινη θάλασσα με έμφαση στη σχέση μουσικής και λόγου. Τα Επτά νυχτερινά Επτάστιχα ανήκουν στα πρώτα ποιήματα του ποιητή και δημοσιεύτηκαν αρχικά το 1935 στο περιοδικό Νέα Γράμματα. Το 1940 συμπεριλήφθηκαν μαζί με όλη την μέχρι τότε ποιητική παραγωγή του Ελύτη στον τόμο με τον γενικό τίτλο «Προσανατολισμοί». Πρόκειται για ολιγόστιχα ποιήματα στο χώρο του υπερρεαλισμού γραμμένα με ρυθμική ελευθερία και παρουσιάζουν τη ζωή σαν ένα άθροισμα εικόνων με ιδιαίτερο λυρισμό. Τα σύμβολα που περιέχουν ανήκουν συχνά στο φυσικό τοπίο. Η Μικρή πράσινη θάλασσα ανήκει στην ποιητική συλλογή «Το Φωτόδεντρο και η Δέκατη Τέταρτη Ομορφιά» (1971). Στο ποίημα βρίσκουμε ορισμένα από τα βασικά χαρακτηριστικά της ποίησης του Ελύτη, όπως η προσέγγιση του κόσμου με τις αισθήσεις, η αναφορά στην ελληνική ιστορία και στη θρησκεία και η σχέση με την ελληνική φύση. Ο Δημήτρης Θέμελης μελοποιεί όλους τους στίχους των ποιημάτων με αντιστοιχία στίχων - μουσικών φράσεων στα περισσότερα σημεία. Το ιδίωμα του είναι κυρίως νέο-τροπικό (neomodal) υπογραμμίζοντας την ελληνικότητα των ποιημάτων. Η συνοδεία έχει άλλη μελωδική πορεία από τη φωνητική γραμμή και δημιουργεί με τη συνεχή ροή της δραματικό υπόβαθρο, ώστε να υπογραμμίζει το ποιητικό περιεχόμενο.
Αναστασία Γεωργάκη (Επίκουρη Καθηγήτρια Τ.Μ.Σ. Ε.Κ.Π.Α.): «Γλώσσα και Κυβερνητική στο Hοerspiel Κυβερνητικόν (1971) του A. Λογοθέτη»

Οι γραφικές παρτιτούρες του Ανέστη Λογοθέτη είναι στο σύνολο τους μια ριζική επεξεργασία φορμαλιστικών προτύπων και προεγγραφής «ηχογραφήματων», που προσκαλούν το ερμηνευτή σε ένα είδος  ηχητικής έρευνας. Στην παρούσα ανακοίνωση, θα επιχειρήσω μια επιστημονική τεκμηρίωση της γραφικής γλώσσας του συνθέτη, μέσα από τις συχνές αναφορές του στον χώρο της Κυβερνητικής. Η προσέγγιση αυτή προβάλλει ιδιαιτέρως τις αναζητήσεις των συνθετών-επιστημόνων της δεκαετίας του ‘50 -μεταξύ των οποίων συγκαταλέγεται και ο Α. Λογοθέτης -όπου η εφαρμογή της Κυβερνητικής στη τέχνη απομακρύνεται από την αυστηρή της έννοια (δηλ. της επικοινωνίας, της ανατροφοδότησης, και τον έλεγχο σε μηχανικό, βιολογικά και κοινωνικά συστήματα)  αλλά στο πλαίσιο μια πολυπαραγοντικής εξίσωσης δίνει την ελευθερία στον ερμηνευτή να μετασχηματίσει την κεκτημένη γνώση του σε  ηχητική επιλογή και την  ηχητική επιλογή σε δράση. Η σχέση της γλωσσικού κώδικα του Α. Λογοθέτη και της Κυβερνητικής διαφαίνονται στο hoerspiel Κυβερνητικόν (1971), όπου  ο Λογοθέτης πειραματίζεται με την συμβολική (μέσω του γραφήματος) και ακουστική σχέση της γλώσσας με τη μουσική.  Στο πλαίσιο αυτής της αναφοράς θα φωτίσουμε κρυμμένες πτυχές της μικροδομικής και μακροδομικής οργάνωσης του έργου, το κρίσιμο βαθμό απροσδιοριστίας και τους διαφορετικούς συνδυασμούς των φωνημάτων καθώς σημασιολογικές και συντακτικές αξίες της ανθρώπινης γλώσσας που με όχημα την φωνή επιδέχονται διαφορετικών ερμηνειών.
Κώστας Καρδάμης (Επίκουρος Καθηγητής Τ.Μ.Σ. Ιονίου Πανεπιστημίου): «“Ίσως να είναι αλήθεια ότι η μουσική είναι μόνο ένας καλλιτεχνικός συνδυασμός ηχητικών κυμάτων, αλλά δεν υπάρχει λόγος να ξαμολά κανείς τα κύματα αυτά σε εκκωφαντικές θύελλες”: Η μουσική στα έργα του Ιουλίου Βερν»

Ο Ιούλιος Βερν (1828-1905) δικαίως θεωρείται ως ο «προφήτης του 20ού αιώνα», καθώς και ο διαμορφωτής του μυθιστορήματος επιστημονικής φαντασίας. Τα έργα  του σύντομα έγιναν δημοφιλή, μεταφράστηκαν σε διάφορες γλώσσες και πολύ αργότερα αναδείχθηκαν σε κύρια παιδικά αναγνώσματα, αλλά και σε βάσεις κινηματογραφικών σεναρίων. Η διάδοση των έργων του Βερν έχει συμβάλει στο να τεθεί σε δεύτερη μοίρα το γεγονός ότι πρόκειται για λογοτεχνικά δημιουργήματα, και μάλιστα μιας εποχής, κατά την οποία επιστήμη και θετικισμός μπορούσαν να συμβιώνουν με το μεταφυσικό και το φανταστικό στο πλαίσιο της ίδιας αφήγησης. Πολλά έχουν ειπωθεί για τη λογοτεχνική αξία των έργων του Γάλλου συγγραφέα, όμως η θέση και η χρήση της μουσικής σε αυτά έχει ελάχιστα προβληθεί. Ωστόσο, ο Βερν είχε εμπλακεί στο μουσικό θέατρο της εποχής του, είχε συνεργαστεί με συνθέτες και οι μουσικές εμπειρίες του, όπως και οι γνώσεις που αποκόμιζε για την επιστήμη και την τέχνη των ήχων από τις μελέτες του, εμφανίζονταν συχνά στα έργα του. Η προτεινόμενη παρουσίαση θα επιχειρήσει μια σύντομη περιδιάβαση σε ορισμένα έργα του Ιουλίου Βερν αναζητώντας τη χρήση της μουσικής σε αυτά, συνδέοντάς την με τα μουσικά ειωθότα της εποχής, καθώς και με τις ανακαλύψεις και την επιστημονική πρόοδο στον χώρο της μουσικής τεχνολογίας και της ανερχόμενης μουσικολογίας. Ιδιαίτερη έμφαση θα δοθεί, βεβαίως, στη διάδραση μουσικής και λογοτεχνήματος: αυτή μπορεί να ποικίλει από την απλή προσθήκη έμφασης και αληθοφάνειας σε περιγραφές ή τη διατύπωση έμμεσων εθνικών στερεοτύπων μέχρι τη χρήση της μουσικής ως εξαιρετικά βαρύνουσας σημασίας παραμέτρου αφηγηματικών εξελίξεων ή αλληγορικών σχολιασμών, καθώς και ως δραματικής βάσης πάνω στην οποία δομούνται ολόκληρα έργα.
Ιωάννης Φούλιας (Λέκτορας Τ.Μ.Σ. Ε.ΚΠ.Α.): «Η σύνδεση λόγου και μουσικής στις προγραμματικές συμφωνίες του Dittersdorf κατά τις Μεταμορφώσεις του Οβιδίου (1781-1782)»

Στις αρχές της δεκαετίας του 1780, ο Carl Ditters von Dittersdorf συνέλαβε ένα μεγαλόπνοο σχέδιο: την σύνθεση 15 προγραμματικών συμφωνιών, βασισμένων σε μύθους από τα ισάριθμα βιβλία των Μεταμορφώσεων του λατίνου ποιητή Οβιδίου. Στην παρούσα ανακοίνωση σκιαγραφούνται η πορεία υλοποίησης του φιλόδοξου και πρωτότυπου αυτού εγχειρήματος μέσα από τις διαθέσιμες πηγές, οι οποίες τεκμηριώνουν κατά τρόπον μοναδικό για τα δεδομένα της περιόδου του μουσικού κλασσικισμού τις ακριβείς προθέσεις του δημιουργού, καθώς και το ιστορικό της διάδοσης και της πρόσληψης των πρωτοποριακών αυτών έργων. Επιπλέον, γίνεται ιδιαίτερη αναφορά στον τρόπο με τον οποίον ο Dittersdorf προσαρμόζει το ποιητικό κείμενο στις προδιαγραφές του είδους της κλασσικής συμφωνίας, αφ’ ενός, αλλά και τα μορφολογικά δεδομένα που ισχύουν για τα επιμέρους συμφωνικά μέρη στις ανάγκες του εκάστοτε προγραμματικού περιεχομένου, αφ’ ετέρου. Τα επιλεγμένα παραδείγματα προέρχονται τόσο από τις έξι πρώτες συμφωνίες του κύκλου που σώζονται σε πλήρη ορχηστρική μορφή, όσο και από τρεις ακόμη συμφωνίες που έφθασαν μέχρι τις μέρες μας μόνο σε πιανιστικές αναγωγές του ιδίου του συνθέτη (τρεις άλλες έχουν εν τω μεταξύ χαθεί, ενώ άλλες τρεις θεωρείται βέβαιο πως δεν γράφηκαν ποτέ).
